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Por SAL V ADOR LOR.E:0i""ZANlA 

I';;-:'~j/' , ,;-'~;I\II figura {le Aubrey Fitz-Ge'l'a1cl Bell ten pl'R nós un .slñi.fica-clo entl'Rnabre. Era o -escritor inglés 
i \t!. ~~íl'¡ , . rpn ,esprito cul to, sellsibre, de rara curio<s-ielade ill'uelleit1lf.l:L Poseí'a {lotes pacentes e anUlliticas, 
j l,, ~'~, I¡j¡-e ,folHla 'erudición. Pero, a{lemliis, o sen poder de elnxuiciar, a súa: faculta{l,e el€' síntesis, tíñao 
11' ¡<.~ Il fruli fi,ca,d o como un' {1Ü19 minores críticos {le faJa inglesa. 
f ¿ ~ 'h' Aubrey F. G. Real gostaba 'dos vellos camiños do cwho oi'CÍ'cliemtal de Europa. Vivíu en 
1l "" .L,~ 'po'rtugal nod,ecul'SO de longas tJempébClas¡ gostaba ,CLe vagamundear poI-os. seus carupo<s, misotu­
rarse ca pODo, recibirdíl impresiós de primelrn. man, que recoUk'l na antena d'a súa sen.sibi'llj.da,cle depu­
ra,da, As súa,s wfici ós ele gran iootla-clo, 10váronO- a uuha, vId'a! {Le fo-sco illrune'Ilto, sobre das rihe,iras' {lo 
AWmtico. na BÚa caea de ·Manlqu-e. Edlficóu lago outra- UlanoSlÍón perto de 8wn Xoán {le Esto,rH, onde se 
alixo á vida cIvil,jz,a,da, mH,ntelJJclo un cUma ~le re-Jaci6s sociásl. 

DR estada en t.e1'T<l! IU19a dahl; o máis aoom·doso d'a ,s!lÍ:1J ·eSltesa: obra:: "Poemes from tire- Portugu-rs­
se" , "Etudies <in Portugnesse Literatura", "S()m~ HemaI1ks on fue <Cantigas d-e Amigo'''~ "'PO'rtu6'lJfl9S'e Li­
teratUl'e", 'e moitoS' o'utrOB estuclo,::-" :A nos:a l'{,,.feI'2ncia cíngue.se soio a ilStes tiduos, porque en todoS', íles 
terr cabid,a, a alusión oa (l! allálisi~ {la (}alí-c:a literaria . 

.o Bsuito-r Dri tán'ico t,en empl'E:-starlo, n ef-ei to, se "vIcios inucgahws á llüsa ,litera tura. Os' poetas máis 
¡<epre.o;entativoiS (10' r e.uacimento g-alego, foron tra{luci{loé:1 por íl, l'Om illlt.elixentelicleli«bc1e, 6 sen propio 
i'dIoma, "Portug'lwsse Literaturü" ,é un libro, ele' valemél1to" na que enxu 'eii1. nidja-memte as m<l3lifesL-acjós 
Chl rwsa criaci6-u literaI'Ía. flui nist.as poÚ.ximlls unh:1. a:gnrJa e fin:l, ,":'~'sión ChL lírica galeg-a JJI'lmil:.jva, Rai 
ta.mén un aJpertado cRpielo ,1JclicoRd'o Ó l'exurdimento da época ..romántica e do> Lempo moderno , O meSillO 
a ntor o XU,'ii'ti:licfb : po.rque "rl'f:-mbargnnte ser RI'estora co-m.p.JetaUlente independente a lrugoa clR que xUl'diu 
o pOl' t ug'LH)S~ ,dC'~'l)u,i ,s do ~écul0 XIII, o g"u!ego' mo'd'e'I'D!) U al' {lili'l'e ruá1s {lo. portugll~.s .el€: hoxe que do idi,llc 
ma: ,rlos ,Ca,nciO!eiros., ca que se estrell6u a .Hterahll'a lus.'3J". 

A trav,eM, ,c1'0 estilo zumoso e dücume.utac1o {le Aubl'ey F. O'. BeH, ¡s>olpl'én.([eut)<s a fo,nc1a. siñifica­
CiÓl1 cultura I .do ¡Oamiño, el,e< Santiago, "des pelel'ins qn! VO'Illt chanta,nt et ,eleS! j.o'llglBs" ¡ o renso das' paro­
dia,,, m ec1'ievás .de .aitos {lo culto, ll'W;; f1TlJe01i; galego.s d es tacabaml eu-mO peri tOSl ~na. arbe; de mmecla,r; a 
form a como a líric!:L V'il'Í i.rocán,d:o,qe e,n ca IItig·:J.' ,rle daDr.oU; asiñi;(lcativa -eosencia c1unba po€1Siapecuiliar .. , 

() críticol ingléS! CCJ.mpyÓ:ces.e en rejternr o valemento llnil'eYS'ail da üngo,a -ele G-alíci:a. nos' ~ écnlos mof'­
dios, A se'u entBllJc1:el' AI,rODI3'O o ,Sabio esco-llBuna pra a j:júa obra poética, non .só por ~€Jr ruáis -d:úcti1. Slinón 
porque oBTa máis amplamente co'rupl'cm'Clida, e como o fl'a,ncés "p.]u~ commune 'a toute ge,ns". Peró' o l'e-i 
AHon~o non tiña c1elica-clez.a {le Ü'lwido pra a mú~j(:a ,el,e n~qui;l' ic1!iom3¡;e fixo ta'll ma.l emprego {w súa 
maleabilid-a,c1e, {:Jne SE' torna na súa obra tan dm'o coma o mái\o::: dur o {:astelán. AS'Í,f\lS súas crunu:gas d-e 
mil'agl'esamosan ",estridente contraste coas lil'icas dos CancioeirolS, escritas na mesma ép.oca, e na mesma 
Hngoa "-

Signe Bell, pousa:da ed0moradamellt,e, o prüCBso áur,eo c1:a~ nosa literatura meclj,e,va1, haJstra que 
esruOl'ece. Sinab despoitS como, 6 longo de catroceutos anas, a fa:1a galega se mantén e.&-1:l'aml á criaci6n 
l'iteraria. Pl'ft o f enómeno do, estourido romántico, ten (} critico ulJJhru a lIada. de olimpa ·compreusíón. O 
idiom.¡¡, -,dí- era susc-e,itibre de se anoV'al' COmo< istl'umcn to {le esp,resió'n literaria ¡ e a personali{\'a{!e 
lingüística de GaEcia -principalmente na lírica>-- empl'incfpi,a o camiñoda &úa, ne:stalvrrución, Ahí están 
as primein,s amo'sas nos poei'a.s menoI'le's que abríl'on (} vieiro. Lago:, veñen as figures SJelJJ1-eil'as: 

O estiLo- de Rosalía oé tan. fluÍllte, tan natural, aue ás vec-eSl ruáis s·¡>meJla mÚJSlic-a qne lingo.ax-e ¡ 
poucos a,utores atinguirou ata1- perfeid6n de fOl'Ula, sin, o m~uol' 'al'tific':ü, O e:wga,do in-dennibr€!c101S' versos 
de Po,ndaJ esbá no que hai nlI1e'& de recnado, d,E) suave tenrura, d e IDIúsk<L tl"istenta:¡ é ,un vel'{la{lei1'O 
bardo celta, fi.1Jo do, vento el da chuvia;coaautora die "F'olb,s; novas", é o poeta' ruáis xenuino que te,n 
pl'o{luciclo a Galici.a moderna. O que en Lamas Carvalial' dá máis vaJemento á s'úa, poesía, é que nHa é 
::ti voz; do pob-o la:brego· a que' f:J..Ia:; a pesares d.os ' sellS -clefeltos, hai noSJ sens po'emas lil'ic()~ unha música 
d,elicada que 0181 el'gue: por 1"];a' da. vulgaridad". , 

Escribe airuda BeH, con xuicioseguro. sobre a poética de :GUl'rU,3<. a de NOI'iega, Cabamillas e López 
Ahent~. Estuc1.a, fu'limade,a nasa poesía popular, e a,d,evirte que pBcha to,do o iu,stintivo amor {(,a po'e ia 
do , pobos celtas. Frente da obra .lirica de Galicía, quo ten consultado e interpl'.eotado COn sag8ci'¿¡ar]c, 
opina :"1.'1 poe-SJÍa ga,lega: SJCirá. -COIDO· {{in os selLS -detralitores- unha música insinuada, inco-rp6rea; nnha 
vO'z a':pl'a e aSllbia.ntel como a clo ventc} que zoa nas x1llH]ueiras. P ,el'O ten un enga{10 natural un cm'ai­
ter de ~lel1, unha atmó¡yfel'a propia, que 11e comunican .atraitivos ,e go:frto' peculiares", 

Nembargante, Aubl'ey Fitz·IGera,ld Bell, si a-demitoe- que o nOso idioma é nnha faJa' xurdiaruente líri­
C3l, reco,noc-e tamén aoS súas innega.hres condició-s para a proo:a, Após de eSRminar a prodllción por íl co­
l10ckIn dos escritol'e ~1 ga~·~go.s, l'ema,¡',a por :afinn c l' que as posibiJi..dálS e fel'mOSlll'ada pI'I}>;a de Galicia 
teñeD s:clo comprÍflC1ffipnte cl'E'Ulostradas .. , 




